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Bununla möhtərəm camaata elan    
olunur ki, Parapet qarşsnda olan DAR-
DANEL lokantas bu gündən etibarən 
“Morskoy restoratorlar” təhti-nəzarə-
tinə [tabeçiliyinǝ] keçmişdir. Nahar və 
şam təcrübəli aşpazn təhti-nəzarətində 
[nǝzarǝti altında] buraxlr. Nahar və şam 
vaxtı strunn orkestr [simli orkestr] icrayi-
ahəng edir.  

7433 
 

ALMAQ İSTƏYİRƏM  
Bir dǝnǝ tütün doğrayan vǝ bir dǝnǝ 

papiros dolduran, motorlu makina. Xa-
hiş edǝnlǝr Parapetdǝ “Gǝncǝ” şirkǝti 
komisyon ontoruna müraciǝt edǝ bilǝr-
lǝr.  

7427  
 

ELAN 
Ticarət, Sənaət və Ərzaq Nəzarəti tə-

rəndən bu avqust aynn 11-dən başla-
yaraq “Eyzenşmidt” zavodunun yannda 
olan (рядомъ съ заводомъ Айзен-
шмидтъ) Nəzarətin odun və kömür skla-
dndan [anbarndan] hər adama pudu 20 
manatdan bir kisədən fəzlə olmayaraq 
kömür buraxlacaqdr. 

T-208  

ZİRAƏT VƏ ƏMLAK 
NƏZARƏTİNDƏN 

Bak, Gəncə quberniyalar dairəsində 
müharibə zaman bir para adamlar öz 
meyvə, üzüm bağlarn və əkiləcək yerlə-
rini heç kimə tapşrmayaraq qoyub get-
mişlər. Bunlar qanunsuz olaraq bir para 
adamlar zəbt etməsin deyə 1918-1919-
cu ildə onlarn bir hissəsi icarəyə veril-
mişdir. Nəzarət bu bağlarn və binalarn 
məhv olmasn nəzərə alaraq, bunlar bi-
rillik müddətinə dəxi icarəyə vermişlər 
və bununla elan edir ki, bu bağlarn və 
yerlərin sahibləri öz yerlərini idarə et-
mək istərlərsə, bu barədə yerlər onlarn 
olmağn isbat edəcək şəhadətnamələrlə 
ərzi-hal verərək öz yerlərini idarə etmək-
dən ötrü icazə almaldrlar. Hərgah ərzi-
hal, yerlər icarəyə verildikdən sonra 
verilərsə, o vaxt yer sahibinə ancaq icarə 
vaxtı qurtardqdan sonra öz yerini idarə 
etməyə icazə veriləcəkdir. 

Bak quberniyas barəsində: ərzi-hal 
Ziraət Nəzarətinin Yer şöbəsinə (Bak, 
Vodovozn küçə, Mitrofanovun evi, nöm-
rə 8), Gəncə quberniyas barəsində ərzi-
hal (Gəncədə) Gəncə Ziraət İdarəsi 
müdirinə verilməlidir. 

T-204 
 

Çǝrşǝnbǝ axşam, 12 avqust 1919-cu il, nömrǝ 249

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Sǝşǝnbǝ, 15 zülqǝdǝtül-haram sǝnǝ 1337. 12 ağustos 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat 50 qǝpik.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 35 rublǝ, 2 aylğ 60 rublǝ, 3 aylğ 90 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 40 rublǝ,  
2 aylğ 70 rublǝ, 3 aylğ 100 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 5 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 3 rublǝ.     
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AZƏRBAYCAN  
“KAZYONNI PALATASI” 

Bununla elan edir ki, iyun aynn 23-
də 1919-cu ildə Azərbaycan Parla-
mannn təsdiq etdiyi qanununa bina-  
ən [ǝsasǝn], vergi naloqu (padaxodn 
naloq) verənlərin gəliri 1918-ci ildə bir 
beş min (5000) manatdan yuxar olma-
ybsa, vergi naloqunu verməkdən azad 
edilirlər.  

“Yuridiçeski vǝ ziçeski” vǝsiqǝlǝri 
olanlarn gəliri 1918-ci ildə beş min 
(5000) manatdan yuxar olmuş olubsa, 
1919-cu ildə vergi naloqu verməlidir-  
lər.  

Bu adamlar uçastkov komitələrin 
vergi naloqu şöbəsinə (padatnoy inspek-
torlar dəftərxanasnda) nərədə və nə 
xidmətdə olduqlarn və 1918-ci ildəki 
gəlirlərini göstərərək lazm olan qayda 
üzrə ərzi-hal verməlidirlər.  
Ərzi-hal yazmaqdan ötrü lazm olan 

vərəqələri Kazyonn Palatada və padat-
noy inspektorlarn dəftərxanasnda al-
maq olar.  
Ərzi-hal verməyənlər təqsirkar hesab 

olunaraq böyük məbləğdə cərimə al-
nacaqdr.  

T-209  
 

APTEK MAĞAZASI  
Yaxş işlǝyǝn, ittifaqǝn tǝcili olaraq 

satılr. Mağazada mǝnzil, telefon, elek-
trik işğ, hǝr bir şey mövcuddur.  

Binas vǝ obstanovkas qeyri bir ti-
carǝt mağazasna yarar, aptek malsz 
dǝxi sata bilǝrǝm.  

Qubernski, nömrǝ 53, telefon 17-30.  
7432 

HÖKUMƏT TEATROSUNDA  
AXŞAM TAMAŞASI 

Həmin tamaşadan hasil olan məbləğ-
dən 25 faizi müsəlman yetimlər yurdu 
nənə [xeyrinǝ] veriləcəkdir.  

Çaharşənbə [çərşənbə] günü, avqust-
un 13-də 1335-ci (1919-cu) ildə Bak 
Türk Səhnəsinin aktyorlar iştirak ilə 
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr:  

“HARUN ƏR-RƏŞİD”  
1 pərdədə Abdulla Şaiqin əsəri.  

“AZƏRBAY-CAN”  
2 pərdədə İsa bəy Aşurbəylinin əsəri.  

“BİZİM KİRAYƏNİŞİN  
ÖZÜNÜ ÖLDÜRDÜ”  

1 pərdədə [Mǝhǝmmǝd Sadq Molla 
Ruhulla oğlu] Axundovun əsəri.  

KABARE 
Kabaredə iştirak edəcəklər: Xanm 

Olenskaya – rəqs, Hüseynağa Hacba-
babəyov – segah, Nərimanov – rəqs, 
Sarabski – kǝrǝmi, Qəmər xanm [Top-
uriya] və Nərimanov – ləzginka, Məhəm-
mədtağ Bağrov – qatar, Abbas Mirzə – 
deklamasiya [bǝdii qiraǝt], Əbülhəsən 
Anapl – kupletlər, Mirpaşa [Sadqov] və 
Əliislam [Dadaşov] – meyxana.  

Həmin tamaşann fasilələrində lote-
reya olacaqdr. Bufetdə məşhur Seyid 
Şuşal oxuyacaqdr.  

Teatroda yetimlər yurdu nənə ayr-
ca ianə verənlər Pəri xanm Topçubaşova 
müraciət edə bilərlər. İanə verənlərin 
adlar qəzetədə elan ediləcəkdir.  

Biletlər avqustun 12-dən teatroda sa-
tılacaqdr. Tamaşa başlanacaq axşam 
saat 9-un yarsnda. Baş rejissor Abbas 
Mirzə Şərifzadə. Müsamirənin mütəşəb-
bisəsi Y. N. Olenskaya. Müsamirənin 
müdirəsi Pəri xanm Topçubaşov, müdiri-
məsul İsa bəy Aşurbəyli.  
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SİRK “MODERN” 
Sǝşǝnbǝ günü ağustosun 12-dǝ 

1919-cu ildǝ mǝşhur sportsmen Pyotr 
Nikolayeviç Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝm-
mǝl surǝtdǝ vücuda gǝtirilmiş Fransa 
gülǝş mübarizǝsinin 45-ci günüdür. 
1919-cu ilin mǝşhur cahan pǝhlǝvan 
nam vǝ Azǝrbaycan fǝxri şǝr vǝ 30.000 
manat mükafat.  

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: Staroşvili ittifaqǝn mǝğlub 

olduğuna görǝ, axrnc Gǝnc Əlini revanş 
mübarizəsinə dəvət edir. Qǝti revanş 
mübarizəsi: Staroşvili – Gənc Əli.  

2-nci: Zakoroyko – Makarov.  
3-ncü: Krayevski vǝ Artold.  
Tamaşa başlanacaq axşam saat 8 

tamamda.  
Pəhləvanlarn çxş 11-in yarsnda.  
Tamaşa qurtaracaq saat 12 tamam-

da.  
Mübarizə Yelizarovun təhti-nəzarə-

tində [nǝzarǝti altında] olacaqdr. 
Elan: Tǝzǝ artistlǝr vǝ pǝhlǝvanlar 

gǝlir.  
7430 

 
 
 
İRƏVAN VİLAYƏTİ VƏTƏNDAŞLAR 

İTTİFAQI İDARƏSİNİN  
MÜHACİRLƏRƏ XİTABI 

 
Vətəndaşlar! Gürcüstan hökuməti-

möhtərəməsi bir konfrans dəvət edib 
vətənimizdə daşnak məzaliminə [zülmü-
nə] xitam vermək arzusunda imiş. Əvvəl, 
təşəkkürlər ediriz və sonra düşünürüz: 
əcəba, şu konferansa hüququmuzu mü-
daə, tökülən qanlarmz, pamal olan 

[tapdalanan] namusumuzu, dağlan ca-
melərimizi, bihörmət olan müqəddəsa-
tımz, qarət olan xanə və əmlakmz 
xunxar, alçaq daşnaklardan mütalibə [tə-
ləb] eyləmək üçün bizlərdən də konf-
ransa mürəxxəslər [nümayəndələr] dəvət 
olunacaqdrm?  

Yox, zənn edirəm. Çünki bu barədə 
yazlan məqalədə hər-vahid [bir hǝrf; bir 
kǝlmǝ] böylə yox idi. Əgər bizim vəkilləri-
miz olmaqszn konfrans təşkil olunarsa, 
bizim dərdimizi kim bizim kimi şərh edə 
biləcək? Əlbəttə, heç kim. Çünki Azər-
baycan Hökuməti bizim etimad və eti-
barmza məzhər [nail olmuş] hami və 
hökumətimiz olmaqla bərabər, ermə-
nilərin məzalimini konfransda onun nü-
mayəndələri bizim kimi açmaz və 
açammazlar. Konfransda ermənilər bi-
zim əlimizdən dad-fəryad edib bir neçə 
deleqat vasitəsilə bizlər[in] daşnak höku-
mətinə tabe olmaq arzusuna nail olma-
ğa çalşacaqdr. Onda isə, genə bizim 
sinəmiz – daşnaklarn süngüləri.  

Bəs bizim yeganə çarəmiz məzkur 
[ad çǝkilǝn] hökumətlərdən atidə iniqad 
edəcək [gǝlǝcǝkdǝ baş tutuacaq] konf-
ransda bizim də məbusumuz olmasn 
ciddən tələb etməkdir və əgər tələbimiz 
qəbul olmazsa, konfransn qətnaməsini 
də kəndimiz üçün qanun deyə təlqin 
edəmməyiz.  

O surətlə, qoy, daşnak qurşunlar-
ndan xilas olanlarmz da qrlsnlar. Qa-
lan evlərimiz də xarabazara dönsünlər və 
daşnaklar da o xarabalarn bülbülləri (?) 
olub mədəni millətlər üçün samiənəvaz 
[qulağa xoş gələn] nəğmələr tərənnüm ey-
ləsinlər. Biz isə ya öləcək, ya Azərbaycan-
dan başqasna tabe olmayacağz.  
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Bu məsələ, güman edirəm ki, cəmi 
vətəndaşlar bu avqust aynn 12-də Şə-
hər Upravasnn binasna saat 6-da ümu-
mi iclasa cəm olmağa məcbur edir, ta ki, 
gələcəkdə əvvəlkilər kimi yeni tələ-at 
verməyəlim. Vətəndaşlar, avqustun 12-i 
saat 6-da Bələdiyyə İdarəsi binasnda 
təyin edilmiş iclasa həpiniz təşrif gətiri-
niz. Dərdimizi söyləyəlim, çarəsini düşü-
nəlim.    

 
 

QİSMİ-RƏSMİ 
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Məşixətdən  
Əmrnamə-15  
İdareyi-Məşixətin [Şeyxülislamlq İda-

rǝsinin] anbardar (arxivarius) Əbdürrə-
himzadə 1 ağustos 1919 tarixindən eti- 
barən müvəqqətən kargüzar təyin edil-
mişdir.  

 
Əmrnamə-16  
İdareyi-Məşixətin yazçlarndan Mə-

həmmədhənifə Axundzadə 1 ağustos-
dan etibarən müvəqqətən anbardar 
(arxivarius) təyin edilmişdir.  

 
Əmrnamə-17 
1 ağustosdan etibarən Məhəmməd-

rəsul Zeynal bəy oğlu İdareyi-Məşixətə 
qasid (storoj) təyin edilmişdir.  

 
Əmrnamə-18  
1 ağustosdan etibarən Əliağa Möh-

sünzadə İdareyi-Məşixətə müvəqqətən 
yazç təyin edilmişdir.  

Məşixət sədrləri:  
Mustafa Əfəndizadə,  

[Axund Ağa] Ağaǝlizadə  

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
Qafqaziyadak Müttəqlər heyətinin 

məlumati-rəsmiyyəsi  
Yorkda tətil  
Londondan xəbər verilir ki, dəmiryol 

əmələlərinin [fəhlələrinin] izdihaml mi-
tinqlərində qərar qoyulmuşdur ki, bila-
təxir [dǝrhal] ümumi tətil elan edilsin.  

 
İngilis mədənlərində  
Londondan xəbər verilir ki, Kömür 

Mədən Əmələləri Konfederasyonu Bo-
nar Luinin üç ay müddətində tətil edil-
məyəcəyi xüsusda istədiyi icbarnamənin 
verilməməsinə qərar qoymuşdur.  

 
Gürcüstan teleqraf xəbərləri  
Ali Şurayi-Hərbiyyə [Ali Hərbi Şura] qə-

rar qoymuşdur ki, Macarstana Müttə-
qlər nümayəndələrindən mütəşəkkil 
bir hərbi komisyon göndərilsin. Bu ko-
missiyaya Fransa general Qratsiani, 
Amerika general Bandholts, ingilis gene-
ral Qorton, İtaliya general Mombelli da-
xildirlər. Bu heyət Macarstan Hökuməti 
üzərində kontrolluq və Macarstan qr-
mz qoşunlarnn tərxis edilməsinə nəza-
rət edəcəkdir.  

 
Dabravollarn məlumati-rəsmiyyəsi  
6 avqust  
Hac-Tərxan cəbhəsində – Bizim La-

qann şərqi tərəndə əməliyyatda bulu-
nan gəmilərin bir hissəsi bolşeviklərin 
daha güclü otunun təzyiqi ilə cənub tə-
rənə çəkilmişlərdir. Buna görə də Laqa-
n işğal etmiş olan qoşunlarmz oran 
tərk edib bir qədər cənub tərəfə çəkil-
mişlərdir.  
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Çorn Yar dairəsində və İdil [Volqa] 
nəhrinin sol tərəndə təbəddülat [dəyi-
şiklik] yoxdur.  

Kamşin cəbhəsində - Tarasov səm-
tində bizim qoşunlar Kamenkada möh-
kəmlənib şimal tərəfə olan yürüşlərini 
vüsətləndirirlər.  

Don cəbhəsində - Balaşov səmtində 
düşmənlərin yürüşü dayandrlmşdr.  

Talovaya səmtində bizim hissələr Va-
silyevkan işğal etdilər. Düşmənləri Pe-
çerski tərəfə təqib edirlər. Sair yerlərdə 
heç bir təbəddülat yoxdur.  

Xarkov cəbhəsində - Bizim hissələr 
ciddi yürüşə girişib Kursk səmtində bir 
neçə qəsəbələri almşlardr. Bannoye, 
Dobrimskoye, Krikovka, Şlyaxovo dairə-
sində müharibə edirlər.  

Poltava cəbhəsində - Psyol nəhri bo-
yu ilə bizim yürüşümüz müvəffəqiyyətli 
surətdə davam edir. Bizim hissələr bir 
neçə mövqiəri işğal etmişlərdir. Düş-
mənlər qərb tərənə çəkilirlər.  

Yekaterinodar cəbhəsində - Düşmən-
lərin Verxnedneprovsk üzərinə olan hü-
cumu tərəmizdən dəf edilmişdir. Bizim 
hissələr Bojedarovkan işğal edib Ver-
xovtsevo mövqi [stansiyas] üzərində iş 
görən zirehli qatarn yolunu kəsmişlər. 
Aleksandrovskdan cənub tərəfə olan 
Dneprin bütün sağ tərə Qrmz qoşun-
lardan təmizlənmişdir.  

 
Novorossiysk - İstanbulda nəşr olu-

nan “L’Entente” qəzetəsi xəbər verir, 
Rusiyann bəzi yerləri ilə Perekop dönü-
mündən Krm və Azovski dəniz arasnda 
olan yerlərdə ticarət başlamaq plann 
Müttəqlər təsdiq etmişlərdir.  

 
Kantemirovka – Bobrov uyezdindǝ 

(Voronej quberniyasndadr) fərarilərinin 
sözünə görə, bolşeviklər təcilən nəqliy-
yat vasitələri hazrlayb buğdalar daşyr-
lar.  

 
Yekaterinodar - Yevpatoriya maliyyə 

komissiyas ümumi iclasn qərarna görə, 
Yevpatoriyann dövlətli ünsürünə dəvət-
namələr göndərib üç gün müddətində 
Dabravollar nənə [xeyrinǝ] iki milyon 
para verməyi təklif etmişlərdir.  

 
Bolşeviklərin məlumatı 
Nikolayev - Müttəqlərin ali tribunal 

qət eyləmişdir, Hollandaya Vilhelmə 
məhkəməyə gəlməyə dəvətnamə gön-
dərilsin. Hərgah, Vilhelm öz xahişi ilə 
məhkəməyə gəlməzsə, Vilhelm cəbrən 
Londona gətiriləcəkdir. Bundan maəda 
[bundan başqa], müharibə müqəssiri ola-
raq prins Ruprext də cəlb ediləcəkdir. 
Prins Belçikada yapdğ rəzalətlərdən do-
lay məhkəməyə cəlb edilir. Marşal 
Makenzen Romaniyada yanq yapdrma-
s  və sirqətdə [oğurluqda] bulunduğu ilə 
ittiham edilir. Bunlardan əlavə, bir neçə 
generallar, o cümlədən fon Sanders Tür-
kiyədə erməni qrğn saldrdğ üçün 
mühakimə ediləcəklərdir.  

 
* * * 

 
- İstanbulda ingilis məmurlar tərən-

dən bu günlərdə bir çox rus bolşevikləri 
həbs edilmişdir. Bunlar İstanbulda təbli-
ğat yaprmşlar.  

 
- Soyada 10 min nəfərlik bir Dabra-

vol dəstəsi tərtib verilir. Bunlar bolşevik-
lərlə mübarizə edən rus dabravollarna 
müavinət edəcəklərdir.  
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Stavropol - Divani-hərb tərəndən 
sabiq türkmən komisyon və müəllim 
Gimran[ov vǝ] Muradov həmişəlik kürək 
cəzasna [katorqaya] məhkum edilmiş-
lərdir.  

 
Xarkov  
“Novaya Rossiya” qəzetəsinin məlu-

matına görə, Petroqradda elektrik, tram-
vay və sair müəssisələrin əmələləri 
könüllü dəstələr təşkil etmişlər ki, Petro-
qrad təxliyəsində bu müǝssisǝlǝri bolşe-
viklərdən mühazə etsinlər.  

 
Dnepr cəbhəsində - Dneprin sol kə-

narnda atışma davam edir. Bizim ot 
Oçakovun sahil toplar ilə atışdqdan 
sonra onlar iskata [susmağa] məcbur et-
mişlərdir. Oçakov qalas üzərində milli və 
ağ bayraqlar qalxzlmşdr.  

 
Don ştabnn məlumati-rəsmiyyəsi   
Balaşov cəbhəsində düşmənlərin sü-

vari və piyada alaylar avqustun 5-də 
Peski kəndi üzərinə hücum eyləmişdir. 
Hal-hazrda qzğn mübarizə davam edir.  

Boriseqlebsk dairəsində atışma da-
vam edir. Novoxopyorsk dairəsində tə-
bəddülat [dǝyişiklik] yoxdur.  

Talovaya səmtində, avqustun 5-də bi-
zim hissələr hücuma keçərək düşmənləri 
Vasilyevka dairəsindən çxarb Kolode-
yevka tərəf təqib edirlər. Şimala doğru 
ricət edən [geri çǝkilǝn] düşmənlərlə eyni 
zamanda müharibə gedir. Bizim tərəfdən 
avqustun 4-də Buturlinovkaya hücum 
edilsə də müvəffəqiyyətli olmamşdr. 
Zira düşmənlər şiddətli inad göstərirlər-
di.  

Lis[ki] cəbhəsində düşmənlər Verxni-

ye Markini işğal etsələr də tərəmizdən 
onlar bu yerlərdən çxarlmşdr. Sair cəb-
hələrdə təbəddülat yoxdur.  

 
 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Dabravol gəmiləri Dneprdə  
Sevastopoldan xəbər verirlər ki, Qara 

dəniz donanmas Xerson ilə Nikolayev 
arasnda dəniz yolunu kǝsib Dnepr lima-
nna daxil olmaqla Dneprdə abluka yap-
maq istəyirlər.  

 
Minonoslarn Qara dəniz donanma-

sna təslimi  
İngiltərə Komandanlğ Qara dəniz 

donanmas komandanna təklif etmişdir 
ki, Türkiyədə və İzmirdə olan 5 ədəd mi-
nonoslarn və bir neçə başqa gəmiləri 
təhvil alsn. Bundan əlavə, İngiltərənin 
sürətlə gedən balaca gəmilərini Qara də-
niz donanmasna daxil etsin. Bu gəmilər-
in tayfalar [heyǝtlǝri] rus zabitlərindən 
və matroslarndan təşkil edilməlidir.  

 
İngiltərə-rus ittifaq 
Hal-hazrda Sevastopolda bir dəstə 

məşhur dövləti və ictimai xadimlər var-
dr ki, İngiltərə-rus ittifaq əqd edilmə-
sindən [bağlanmasndan] ötrü, İngiltərə 
Hökuməti ilə və ictimai dairələrlə müza-
kirat və müxabirat aparmaqdadrlar. Bu 
məsələ hələ müzakirə halndadr. Lakin 
mötəbər mənbələrdən verilən xəbərlərə 
görə, bu məsələ bu yaxnlarda ciddi su-
rət alacaqdr. Sevastopola gəlmiş olan 
İngiltərə donanmas komandan Seymur, 
məzkur xadimlər dəstəsi ilə müşavirədə 
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bulunmuşdur. Müşavirə nəticəsində hər 
iki tərəf məmnun qalmşdr.  

 
Kremençukda  
Kremençuk təcili surətdə möhkəm-

ləşdirilir. Bolşevik əsgərləri Kremençukda 
xəndəklər qazb Dneprin hər iki kənarn 
möhkəmləndirirlər. Bu tədarükat Kre-
mençukun əhəmiyyətli bir mövqe oldu-
ğunu göstərir. Çünki Kremençuk işğal 
edilmədən sağ sahil Ukraynaya malik ol-
maq mühal əmrdir [çǝtin işdir].  

 
Kolçakn müvəffəqiyyətsizlik səbəbi  
Yekaterinodardan “Y. K.” qəzetəsinə 

teleqraf edirlər ki, Royter agentəliyinin 
verdiyi xəbərə görə, Kolçak Sibirya or-
dusu arasnda olan nizamszlğ yatırma-
ğa müvəffəq olmuşdur. Bir çox alaylar 
ləğv edilmişlərdir. Ona görə də, nizam-
szlq bütün alaylara sirayət edə bilmə-
mişdir. Şimal ordusu xətərsiz qalmşdr. 
Buna görə Sibirya ordusunun tezliklə 
hücuma keçəcəyini gözləmək olar.  

 
Almaniya silah  
“Ç. t.” qəzetəsi xəbər verir ki, Müt-

təqlər mütarikə şəraitində [atǝşkǝs şǝrt-
lǝrindǝ] göstərdiyindən ziyadə olaraq 
almanlardan mühimmati-hərbiyyə [hərbi 
ləvazimat] almşlardr. Bununla belə, Müt-
təq əsgərləri hərəkət etdikcə mühim-
mati-hərbiyyə mövcudatı kəşf edilmişdir. 
Bunlar nəzərə buraxlmş gəlirsə də, la-
kin gözəl bir halda imişlər. Şərqdə olan 
alman əsgərləri külli miqdarda silaha və 
mühimmati-hərbiyyəyə malik olduqla-
rndan, təsəvvür etmək olar ki, mütarikə 
zamannda da alman hərbi zavodlar işlə-
məkdə imişlər.  

- Londondan xəbər verilir ki, Bavari-
yann sabiq şura diktatoru Toller, hö-
kumət tərəndən 5 il həbsə məhkum 
edilmişdir.  

 
Helsinqfors [Helsinki] - Kopenhaqda 

müntəşir [Kopenhagendə  nəşr olunan] 
“Politiken” qəzetəsinin məlumatına gö-
rə, Bolqariyada hər gün hadisə gözləmək 
olar. Bu axr günlərdə bütün şəhərlərdə 
böyük nümayişlər qurulmuşdur. Nüma-
yişçilər Şura Hökuməti təşkilini tələb 
edirlər.  

 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA  
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
- Maliyyə nazirinin dövləti vergini al-

maq qəsdi ilə müzayidə [hərrac] ilə satıla-
caq əmlaki-mənqulə və qeyri-mənqulə 
[daşnan vǝ daşnmaz ǝmlak] qanun layihə-
sinin dəyişməsi haqqnda məruzəsindən 
sonra qət edilmişdir [qərara alnmşdr]:  

Məruzə təsviblə [bǝyǝnilmǝklǝ], Məc-
lisi-Məbusana idxal tapşrlsn. Qanun 
layihəsinin ikinci maddəsində “dövləti 
vergi” sözündən sonra “25 min manat-
dan artıq olmasn” sözlərinin artırlmas 
məşrutdur [şərtdir].  

 
- Maliyyə nazirinin Nəzarət üzvü Ya-

senskinin kəndi istidasna [ərizəsinə] görə 
əzli [işdən kənar edilməsi] və maaş veril-
məsi haqqndak məruzəsindən sonra 
qət edilmişdir:  

Mümaileyhi [haqqnda danşlan şǝxsi] 
avqustun 1-dən əzl edilmiş hesab edə-
rək, 20 milyonluq fonddan iki aynn mə-
vacibi 6 400 manat verilsin.  
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- Daxiliyyə nazirinin 1 fevral qərarda-
d mövcibincə [qǝrardadna ǝsasǝn] 100 
min manat buraxlmas haqqndak mə-
ruzəsindən sonra qət edilmişdir:  
İstənilən para 20 milyonluq fonddan 

buraxlsn.  
 
- Maarif nazirinin İngiltərə Koman-

danlğnn “Komeni” şirkətindən almş 
olduğu kağz Tiisə aparmaq üçün icazə 
istəməsi haqqndak məruzəsindən son-
ra qət edilmişdir:  
İcazə verilsin.  
 
- Daxiliyyə nazirinin Nǝzarətə iki tər-

cüman təyini haqqndak məruzəsindən 
sonra qət edilmişdir:  

Daxiliyyə Nəzarətinə 2 nəfər tərcü-
man təyininə icazə verməklə, məvacib-
ləri Nəzarətin smetas təsdiqinədək 20 
milyonluq fonddan verilsin.  

 
- Xariciyyə nazirinin Nəzarət dəftər-

xanas müdiri təyini haqqndak məruzə-
sindən sonra qət edilmişdir:  

Həman vəzifəyə Gürcüstan Hökuməti 
indindəki Azərbaycan siyasi nümayəndə-
liyi katibi [Xuramoviç] İsmayl bəy ǝfən-
dini iyulun 1-dən təyin etməli.  

 
- Daxiliyyə nazirinin sabiq Göyçay qə-

za qaimməqamlğ kargüzar Əhməd-
bəyov ailəsinin maaşnn artırlmas 
haqqndak məruzəsindən sonra qət 
edilmişdir:  

20 milyon fonddan mütəvəffann 
[mǝrhumun] qadn Rübabə xanm Əh-
mədbəyova verilmək üçün bir dəfəlik iki 
min manat buraxlsn.  

- Maarif nazirinin edadi məkatib şö-
bəsi müdiri təyini haqqndak məruzə-
sindən sonra qət edilmişdir:  

Həman vəzifəyə Bak Müqəddəs Nina 
məktəbi müəlliməsi Eynülhəyat xanm 
Yusifbəylini təyin etməli.  

 
 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- Maliyyə Nəzarəti dövləti xidmət-

çiləri üçün ezamiyyə və gündəlik haqqn-
da bir qanun layihəsi tərtiblə Vükəla 
Şurasna [Nazirlǝr Kabinetinǝ] idxal etmiş-
dir.  

 
- Maliyyə Nəzarəti gəlir vergisi nizam-

naməsini pozmaq üçün alnan cərimənin 
10 dəfə artırlmas haqqnda bir qanun 
layihəsi tərtiblə Vükəla Şurasna təqdim 
edilmişdir.  

 
- Daxiliyyə Nəzarətində İngiltərə Ko-

mandanlğndan xəbər alnmşdr ki, İran 
şah Əhməd Mirzə Avropaya azim olmaq 
[getmǝk] üzrə Bakya əzimət edir [yola dü-
şür]. Əhməd şah hamil olmaq [gǝtirmǝk] 
üçün “Kursk” vaporu Ənzəliyə göndəril-
mişdir.  

 
- İngiltərə komandanlğ Rəisi-vükəla 

[Baş nazir] həzrətlərinə işbu məzmunda 
bir təliqə [rǝsmi mǝktub] göndərmişdir:  

1) Əlahəzrət İran şah Bakya ayn 13 
və yaxud 14-də varid olacaqdr [çatacaq-
dr]. Bundan ötrü, Ənzəliyə vapor gön-
dərilmişdir. Vaporu İngiltərə müsəlləh 
gəmiləri təşyi [müşayiǝt] edəcəklərdir.  
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2) Gömrükxana körpüsündə əlahəz-
rəti ingilis fəxri qarovulu pişvaz edəcək-
dir.  

3) Həzrətlərinizdən rica edirəm ki, 
əlahəzrət üçün məxsusi tren [qatar] veril-
məsi və yol üzrə yemək və qeyrə təmini 
üçün tədabiri-lazimə ittixaz [lazmi tǝd-
birlǝrin görülmǝsi] haqqnda sərəncam 
verəsiniz.  

4) Yaxş olard ki, əlahəzrəti pişvaz 
üçün tiren körpüyə aparlsn.  

5) Həzrətləriniz lazm görərsə körpü-
dən vağzala qədər Azərbaycan qoşunlar 
qoymaqla bərabər xüsusi pişvaz təyin 
edə bilərsiniz.  

6) Ehtimal ki, vağzal təzyin ediləcək-
dir [bǝzǝdilǝcǝkdir]. 

7) Əlahəzrətin trenini Britaniya qara-
qolu təşyi edəcəkdir.  

 
 
 

HANKI QANUN İLƏDİR? 
 
Məclisi-Məbusann yaxn iclaslarn-

dan birisində əsgərlik məsələsi müzakirə 
olunarkən möhtərəm Rəsulzadə Mə-
həmməd Əmin bəy əfəndi Əxzi-əsgər 
idarələrinin hərəkətindən və rus qanun-
larndan bəzilərinin bizim həyatımza 
tətbiq ediləmməz olduğundan bəhslə 
buyurdular ki:  

“Bir ailənin çörək gətirən bir oğlu 
olur, onu əsgər alrlar, ailəsi sahibsiz qa-
lr. Rus həyatında bəlkə böylə etmək olar. 
Çünki onlarn arvadlar kəndilərini idarə 
edərlər. Amma bizim həyatımzda şəra-
iti-ictimaiyyəmizdən dolay bu əsla qabil 
deyildir.”  

O vaxt məbuslardan bir çoxlar bizim 

qanunumuzda böylə şey olmadğn 
bəyanla müariz çxdlar [etiraz etdilər]. 
Məhəmməd Əmin bəy isə: “Doğru, qa-
nunumuzda yoxdur, fəqət həyatımzda 
tətbiq və icra edilir” – dedilər vǝ dəlil ol-
maq üzrə vilayətləri gəzərkən bu xü-
susda çox şikayətlər eşitdiklərini bəyan 
etdilər.  

Parlaman cələsələrində [iclaslarnda] 
böylə şeylərə çox diqqət verilir, bunlarn 
üzərinə çox danşqlar olur. Amma həyat 
bir dəfə czlmş yol ilə getməkdədir. Fə-
qət bu olarm? Böylə davam edə bilər-
mi?  

Məbus əfəndi vilayətlərdəki haqsz-
lqlar misal gətirirlərdi. Biz isə bu dəfə 
məbuslarn əli altında, Azərbaycann 
paytaxtında daha betər olduğunu qeyd 
və bu xüsusa Nəzarəti-cəlilənin [möhtǝ-
rǝm Nazirliyin] nəzəri-diqqətini cəlb et-
mək istəriz.  

Məlumdur ki, son zamanlar Bakda 
əsgər yğlr. Əsgər yğmaq barəsində 
şübhəsizdir ki, əsgəri proqram və nizam-
namə vardr. Bunun üzərinə hamn al-
maldr. Fəqət böylə edilməyir. Çox vaxt 
olur ki, yaş çox olan adam tutulur. Hətta 
əsgərlik yaşna yetməmiş adamlarn da 
tutulduğu az deyildir.  

Bundan əlavə, ailə şəraitinə heç vaxt 
və əsla diqqət verilmir. Axr günlər şəhə-
rimizdə bir çox adamlar əsgər alnmşdr. 
Halbuki hal nəzərdə tutulsayd, bilmərrə 
alnmazd.  

Məsələn, Bakda bir ailə bilirəm. 40-
42 yaşnda bir arvad. Dişlərinin yoxluğu, 
saçnn ağarmağa başlamas, üzünün q-
rşmas zəmanə yükü altında tez qocald-
ğn, çox üsrət [çətinlik] çəkmiş olduğunu 
nümayiş etdirir. Bu arvadn 17, 19 və 21 
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yaşlarnda üç oğlu və 15 yaşnda bir qz 
var. Ortanca oğlu Məclisi-Məbusan qo-
rucu bölüyündə xidmət edir. Üç gün əv-
vəl böyük oğlunu da əsgər almşlardr. 
Ailǝ tam mǝnasyla sahibsiz qalmşdr.  

Kiçik qardaş Əxzi-əsgər [Hǝrbi Çağrş] 
idarəsinə getmiş “Ailəmizi idarə edən 
böyük qardaşmzdr. Mən isə külfət sax-
laya bilmərəm. Hökumətə əsgər vermək 
vacibdir. Üç qardaşdan biri getsin gərək. 
Binaənileyh [ona görǝ] rica edirəm, məni 
əsgər alnz da, böyük qardaşm burax-
nz, anam, bacm saxlasn” deyə təklif 
etmişdir.  
Əxzi-[əsgər] idarəsinin cavab bu ol-

muşdur ki, sən hələ çocuqsan, səni əsgər 
almaq olmaz.  

Ortanc qardaş iləri yerimiş: “Öylə isə 
mən onsuz da əsgəri xidmətdəyəm. Biz 
dedik, üç qardaşdan biri gedəcəkdir. O 
halda qoy yaşm az olsa da, könüllü sifəti 
ilə də olsa, mən gedəyim. Şimdi ki Parla-
man qorucu bölüyü əsgər deyilmiş, heç 
eybi yoxdur. Mən o xidməti buraxaym 
da, Salyan qşlasna gedəyim. Ancaq, 
Allah rizasna, qürbət eldə, yad ölkədə 
bizim ana-bacmz sahibsiz qoymayn. 
Məni əsgər aln, böyük qardaşm bura-
xn” deyə yalvarmşdr.  
Əxzi-əsgər idarəsi: “Sən Parlamanda 

xidmət edirsən. Onun dəxli yoxdur. Par-
laman qorucu bölüyü əsgər deyil. Biz 
səni oradan da ala bilməriz. Sən öz 
xidmətinə get” demişdir.  

Böyük qardaş rica edir: “Ağa, öylə isə 
mən Salyan qşlasnda, ortanc qardaşm 
qorucu bölüyündə, bəs bizim külfəti kim 
saxlayacaqdr? Öylə isə ailəmizə siz bir 
tədbir deyiniz. Görəyim nə yapacağam? 
Anam, bacm necə dolanacaqdr? Bunu 

düşünürmüsünüz? Allah eşqinə, bir ailə-
ni sahibsiz buraxmayn. Axr heç bir qa-
nunda böylə şey olammaz.”  
Əxzi-əsgər rəisi hiddətlənir. Bir ǝsgǝr 

çağrr: “Adə, bu bizimlə davaya gəlmiş-
dir. Bunu qat evə.”  

Məsələ bitmiş olur. Ailə çabalamağa 
başlayr. Necə olacağz qürbət ellərdə? 
Kimlər bizi himayə edəcəklərdir deyə 
fəryad edir (ailə Bak sakinlərindən ol-
mayb bir parça çörək dalnca çöllərə 
düşmüşlərdəndir), qapya, qonşuya yü-
yürür.  

“Başbilən” axtarr ki, dərdini desin. 
Bu əsnada ortanc qardaş bir dəfə daha 
Əxzi-əsgər rəisi hüzuruna gedir “Ağa, bi-
zə bir çarə” deyə yalvarr. “Ağas” çarə ol-
maq üzrə deyir ki, iş artıq bizdən çx- 
mşdr. Qardaşn Salyan qşlasndadr. 
Oraya get, bəlkə, əvəz edərlər.  

Bilmirǝm, qanunda öylǝ şey varm ki, 
ǝxzi-əsgər idarəsi bir adam əs-gər alsn 
da qşlaya göndərsin, sonra kimlər isə 
hank qanuna görə isə onu əvəz etsinlər.  

Bizcə, böylə bir qanun olmasn gərək. 
Fəqət bunda sözümüz yoxdur. Məsələ 
yalnz bir adamn başnda deyil. Söz bu-
rasndadr ki, paytaxtımzda böylə olan-
da, bilmirəm vilayətlərdə, köylərdə nasl 
rəftar edilir. Zənn olunur ki, oralarda, 
adətən, heç qanun-qayda görülməyə-
rək, hər kəsi tutub “Filan-lan şüdə, əs-
gərsən, get qşlaya” deyirlər. Bununla da 
iş bitib gedir.  

Məqami-aidinin nəzəri-diqqətini, əv-
vəla, haln təsvir etdiyimiz ailənin 
vəziyyətinə, saniyən [ikincisi] də, ümu-
miyyətlə, bu kimi hərəkətlərə cəlb edə-
rək buna bir çarə qlmasn istəyiriz.  
İlla [yoxsa], bizcə, böyləliklə əsgər 
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toplamaq olmaz. Çox ailələr sahibsiz qa-
lar, yaxud ailəsini yiyəsiz qoymaq istə-
məyənlər qanun namna fərari kəsilərlər. 
Bunun da hər ikisi qeyri-məmuldur [arzu-
edilmǝzdir]. 

 
Xəlil [İbrahim] 

 
 
 

“Azǝrbaycan” tǝfriqǝsi 
 

TÜRK İMPERATORLUĞU – ELXANLIĞI 
 

3 
 
“Türk cəmahiri-müttəhidəsi” [Birlǝş-

miş Türk cümhuriyyǝtlǝri] pozulduqdan 
sonra türklərin aldqlar vəziyyəti tarixlər 
böylə qeyd edirlər:  

Çinlilərin təərrüzü [hücumu] nəticə-
sində Şərq “hiunq-nu”larndan ayrlmş 
tatar, qazax, qrğzlar Amur (Qara su), 
Lena və Yenisey (Yeni çay) vadilərinə da-
ğldqlar kimi, Qərb “hiunq-nu”lar da 
Altay və Tanrxan dağlar yamaclarndan 
Ova nəhri vadisi ilə Aral və Xəzər dəniz-
ləri ovasna enmişlər və qərbə, cənuba 
yürüməyə başlamşlardr. Fəqət cənub 
cəhətinə gedənləri İran dövləti-əziməsi 
[böyük dövlǝti] bir dürlü tövqifə [tutub 
saxlamağa] müvəffəq olmuşdur. Şimal-
dan hücum edən bu türklərə iranilər 
kəndi təbirlərincə turani, məmləkətləri-
nə Turan nam taxmşlardr. Bu cəhətə 
cənubda Turan böyüməmişdir.  

Qərbə doğru axn edənlər isə heç bir 
maneəyə təsadüf etməmişlər. Qəbilə-
qəbilə Ural dağlar ilə Xəzər dənizi ara-
sndak boşluqdan Dəşti-Qpçaqdan 

Avropaya keçmişlər, İdil, Uzi, Dnepr höv-
zələrinə yaylmşlardr.  

Bu mühacirət selinin ən önündə iskit-
lər, arxalarndan avarlar yürümüşlər. 
Bunlar dəxi Qafqazyada və Tuna mən-
səblərində Şərqi Roma imperatorluğu ilə 
çarpşmşlardr. Bu imperatorluq dəxi ilk 
təsadüf etdiyi iskitləri, türkləri Qafqazi-
yada, Tunada durdurmuş, onlar da Qaf-
qaziyadan Tuna mənsəbinə qədər bütün 
Qara dəniz sahillərinə yerləşmişlərdir.  

Bunlarn arxasnca daha şimaldan 
franszlarn Attila, almanlarn Atel, nor-
mandlarn Atli dedikləri məşhur qəhrə-
man təhti-komandasndak [komandanlğ 
altındak] Hun adlanan türklərlə Şərqi və 
Qərbi Roma imperatorluqlarn eyicə 
əzərək Qolbaya – Fransaya – Şalon va-
disinə qədər irəliləmişlərdir (434-453 
miladi). Sonra geriyə dönüb Tuna höv-
zəsində iqamət etmişlərdir.  

Hunlarn arxasnca peçeneqlǝr və 
xəzərlər hərəkət etmişlər. Peçeneqlǝr isə 
Orsova keçidinə qədər yürümüşlər. 
Xəzərlər Azov və İdil hövzələrinə, alanlar 
dəxi Qafqaziyann şimalna yerləşmişlər-
dir.  

Eyni zamanda hunlarn daha şimaln-
dan, Ural dağlar üzərindən nlər, arxa-
larndan bolqarlar, başqrdlar mühacirət 
etmişlərsə də, bolqarlarla başqrdlar İdil 
hövzəsində çadr, otaq qurub qalmşlar-
dr. Halbuki nlər Laponiya, Finlandiya, 
Estoniya, Livoniyan işğal etdikdən sonra 
Baltik dənizini dolaşaraq Norman yar-
madasna sarlmşlar, Givlen dağlarna və 
Atlas dənizinə [Atlantik okeanna] da-
yanmşlardr. İştə beşinci əsri-miladidə 
Mühiti-Kəbirdən Mühiti-Atlasa [Sakit 
okeandan Atlantik okeanna], Kamçatka-
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dan Skandinaviyaya, Peçili körfəzindən 
Tuna hövzəsinə qədər olan bu vase [ge-
niş] ölkədə Böyük Türk imperatorluğu 
təsis edilmişdir və sonra dünyann hər 
bir tərənə yaylmşlardr.  

Çinlilər bu Türk imperatorluğunu 545 
miladidə rəsmən təsdiq etmişlər və kən-
di şivələrincə Tu-kiu adlandrmşlardr. 
“Türk Ulus Oymaq Birliyi”ndən sonra 
dünyada təsis olunmuş ilk türk impera-
torluğu – elxanlğ iştə budur.  

Bu dövlət tam türklük içində qurul-
duğundan həman genişlənməyə başla-
mş, 20 sənənin zərndə Kaspi dənizinə, 
İran hüduduna qədər uzanmş və böyü-
müşdür. Böylə ki, 568-də məşhur türk 
imperatoru Mukan xan Bizansa İkinci 
Yustinyasa hərbi ittifaq haqqnda müza-
kiratda bulunmaq üçün bir heyəti-
səfarət [sǝrlik heyǝti] göndərdiyi kimi, 
böyük türk xannn da nəzdinə Roma 
dövləti tərəndən 575-də ticarət müahi-
dəsi əqd etmək [sazişi bağlamaq] üçün iki 
sər göndərilmişdir.  

Bu tarixlərdə türk imperatorluğu Bi-
zansn şimal hüdudlar qarşsna və Qara 
dəniz şimal sahillərinə qədər imtidad 
etmişdir [uzanmşdr]. Bir sənə sonra Bi-
zans müstəmərələrindən [müstǝmlǝkǝlǝ-
rindǝn] Krm adas, Kerç qalas zəbt 
edilmiş, türk imperatorluğuna qoşul-
muşdur. Bu aralqsz fütuhat nəticəsində 
Türk elxanlğ Amur (Qara su) nəhrindən 
Dnepr vadisinə qədər uzanb getmişdir.  

Qara sudan Qara dənizədək vüsət 
peyda edən [genişlǝnǝn] bu türk impera-
torluğunun dörd hüdudu haqqnda 
Təkin əfəndi şu yolda məlumat verir:  
Şərqdə Kinxan dağlardr. Bu dağlar 

türklüyü mançuluqdan ayrr. Bu hüdud 
cənuba enərək səddi-Çinə mülaqi olur 

[qovuşur]. Oradan səddi-Çini təqibən 
qərbə dönür və onunla təmadi edərək 
[uzanaraq] çinlilərin Huanq-hu* dedikləri 
Xansuyun şimal dirsəklərini də bilehtiva 
Ağdağ, Akkadağ ətəklərinə, sonra bu 
dağlar sralayaraq Pamir yaylasna gedir, 
Pamirdən Amudərya mənbələrini içəri 
alaraq Türküstan ovasna enir, Elbrus sil-
siləsi ilə Kaspi (Xəzər) dənizi kənarna ye-
tişir, sonra Xəzəri adlayaraq Qafqaziya 
dağlarn təqib eyləyir və Qara dənizə va-
sil olur.  

Qara dənizdən sonra hüdud şimala 
dönür. İdil və Tuna hövzələrini təqibən 
şimala çxr. Şimalda elxanlğn hüdudu 
müəyyən deyildir. Çünki türk imperator-
luğunun nüfuzu bu cəhətdə tatar, qrğz 
və kazaklarla şimaln buzlu ovalarna 
doğru qeyri-məhdud irəliləyirdi. 

Kültiginlǝ Bilgə qaann [xaqann] za-
mannda mərkəzdə Altayn dörd tərən-
də Xandağdan Balxaş gölünə qədər əsl 
türklər yaşamşlardr.  

Bunlarn şimalnda şərqdən qərbə 
doğru Kinxan dağlar ilə Baygöl arasnda 
Cəlair və Gürgan qəbilələri, Baygölün 
qərbində xoyratlar, onlarn qərbində 
Ural dağlarna qədər uzanan türk ovasn-
da qrğzlar sükunət etmişlərdir.  

Mərkəzdəki türklüyün cənubunda 
səddi-Çindən qərbə doğru Xansu vadisi, 
Alaxan yaylas və Çaydam hövzəsində 
unqutuq türkləri, onlarn qərbində Tan-
rxan dağlar ilə Ağdağ silsiləsi və Pamir 
yaylas arasnda uyğur və qarluq türkləri, 
sonra qərbdə türk Çuxurovasnda, Aral 

 

* Türklər ibtidada suya “hu” deyirmişlər. 
Sonra “su” şəklinə soxulmuşdur. Sibiryada 
yaşayan yakutlar şimdi də suya “hu” deyir-
lər.
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gölünün şimalnda oğuzlar, cənubunda 
teleş türkləri, nəhayət, daha qərbdə 
Kaspi dənizinə mənsəb olan Yayq nəhri 
ilə Tuna və Qafqaziya aralarnda qpçaq 
türkləri yerləşmişlərdir.  

Bu imperatorluq eyni əzəmət, eyni 
qüvvəti ilə altınc əsrin ibtidasndan 
sǝkkizinci əsri-miladinin ortasna qədər, 
745-dək iki buçuq əsr davam etmişdir. 
İmperatorluq dəhşəti bu elxanlğ da ya-
şatmad. Böyük imperatorluq Türk Ulus 
Oymaq Birliyinin onda bir müddəti qə-
dər də davam edəmmədi.  

Məmləkətin daxilində ixtilallar, iğti-
şaşlar vüqu bulmuş, hüquq iddias, hür-
riyyət tələbində bulunanlar açq-açğna 
meydana çxmşlar. Əski qanunu, Ulus 
Oymaq Birliyini xatırlayb iadəsini [geri 
qaytarlmasn] arzulamşlardr. Fəqət sa-
ray rical [saray adamlar] başqa sövdada 
idi. Eyni zamanda ərəblər dünyan titrət-
məyə başlamşlardr.  

Lakin bu xanlq zəiənməkdə, isla-
miyyət nüfuzu isə Asiyayi-Vüstaya [Orta 
Asiyaya] doğru irəliləməkdə idi. Ərəblər 
Sə’d bin Əbu Vəqqas ilə 635 miladidə 
Qadisiyyədə İran süvarisini əzdikdən, İra-
n və Xorasan zəbt etdikdən sonra türk 
ovasna enməyə başlamşlar və 30 sənə 
zərndə Ceyhuna (Amudəryaya) qədər 
yürümüşlərdir.  

Sonra Bəni-Ümeyyə zamannda Qü-
teybǝ bin Müslüm əl-Bahili Ceyhunu da 
keçərək Mavəraünnəhri zəbtlə, Seyhun 
nəhrinə və Fərqanəyə qədər irəliləmiş-
dir.  

714-də türklər qəsb olunmuş vilayət-
lərini istirdad etmişlərsə də [geri almşlar-
sa da], imperatorluq çinlilərin şiddətli 
təərrüzünə [hücumuna] məruz qalmş, 
745-də uyğurlar üsyan etmişlərdir.  

İştə, yek-digərini təvali edən [izlǝyǝn] 
bu zərbələr altında elxanlq məğlub və 
pərişan olmuşdur. Fəqət yenə türk səl-
tənəti zavala uğramamşdr. Dərəqəb [ar-
xasnca] Qaşqarda yeni bir elxanlq – Uy- 
ğur xanlğ təsis edilmiş ki, kəndisindən 
ilərikini bütün ənənatı ilə idaməyə mü-
vaqət etmişdir [bütün ǝnǝnǝlǝri ilǝ da-
vam etdirmǝyi müvaq görmüşdür]. Yalnz 
bircə fərqi bu idi ki, xanlq Orxun türk-
lərindən uyğur türklərinə, Qaraqorum-
dan Yarkəndə intiqal etmişdi [keçmişdi]. 
Uyğur xanlğ isə həman əski hüdudlara 
malikdi. Şərqdə Orxun dəxi daxil olmaq 
üzrə bütün Baygöl hövzəsinə hökm edir, 
cənubda da ərəblərin, bədəhu [sonra] 
Samanilərin hüdudlarna qədər uzanrd.  

Bu yeni imperatorluq əvvəlkindən 
daha uzun müddət paydar [mövcud] ol-
muş, səkkizinci əsrin ortasndan on ikinci 
əsrin əvasitinə [ortalarna], 1130 tarixinə 
qədər təqribən dörd əsr davam etmişdir. 
Lakin mütləqiyyət türkləri bir yerə topla-
yammayrd. Əksinə, daha da pərakəndə 
edirdi. İmperator olmaq sevdas ümum 
başlara yerlǝşmişdi. Hər komandan, hər 
vali birər imperator olmaq xülyas ilə uğ-
raşrlard.  

Bu Uyğur xanlğnn zamannda türk-
lər neçə-neçə şöbələrə ayrlmşlardr. 
Uyğurlar türk imperatorluğundan ayrla-
raq Aral hövzəsində yeni bir dövlət qur-
muşlar. Şərqdə moğollar və xoyratlar 
ayrca elani-istiqlal etmişlərdir.  

Bunlarn arasndan yalnz oğuzlar qa-
yət qüvvətli bir türk dövləti vücuda 
gətirməyə, məmləkətin hüdudunu bö-
yütməyə və isimlərini ehtiramla tarixə 
keçirməyə müvəffəq olmuşlardr. 

 
Ə. Müznib 
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ŞİMALİ QAFQAZ CÜMHURİYYƏTİ 
PARLAMENTOSU 

 
4 
 

(mabəd) 
 
Parlamento mövcudiyyətinin dəlaili-

sübutiyyəsinə gəlincə:  
1) Vəkilin müvəkkili əleyhinə iqrar 

[etirafı] və əmri-vəkalətdə, yəni müvək-
kǝlbihdə [vǝkilǝ tapşrlan işdǝ] müvəkkili-
nə zərər olacaq yolda müamiləsi [rǝftar] 
mötəbər olammaz. Məbuslar millətin 
vəkilləri və timsali-hakimiyyətləridir. An-
caq hakimiyyəti-milliyyənin təyid [tǝsdiq] 
və təsbiti xüsusuna çalşmaq üzrə tövkil 
edilmişlərdir [vǝkil tǝyin edilmişlǝrdir]. Yox-
sa hədm və nǝqzinǝ [mǝhv vǝ lǝğv edilmǝ-
sinǝ] səy üçün tövkil edilməmişlərdir. Bu 
etibarla məbuslar gərçi yuxarda gördü-
yümüz kimi yalnz xanələrinə tayma-
larna [qaytmalarna] qərar vermişlərdir. 
Lakin bilfərz [fǝrz edǝk ki] Məclisin ilğa və 
fəsxinə [aradan qaldrlmasna vǝ lǝğvinǝ] 
də qərar vermiş olsaydlar, əsla mötəbər 
olammazd. Zira vəkalət buna müsaid 
deyildir və müvəkkillər bunlar o səlahiy-
yətlə tövkil etməmişlərdir. 

2) Cümhuriyyətin ümum məbuslar 
deyil, ancaq ictimada [yğncaqda] hazr 
bulunan əzalar [üzvlǝr] əksəriyyətlə qərar 
verdilər. İnquş, çeçen, çərkəz, osetin mə-
buslar da bilittifaq davami-ictima rə-
yində bulundular. İctimada hazr olan 
əqəliyyətin də [azlğn da] bir haqq vardr. 
Baxüsus Dağstan məbuslar Şimali Qaf-
qaz millətlərinin zərərinə və hakimiyyət-
ləri əleyhinə füzuli vəsayət və vəkalətlə 
qərar verəmməzlər. Versələr də, mötə-
bər olammaz. 

3) Parlamentoda tüm millǝtlǝrin 
mǝnsublar tam intixab edilǝrsə [seçilǝr-
sǝ], məcmusu yüz qədərdir. İmkanszlq 
səbəbi ilə həpsi intixab ediləmməmiş və 
hazr olammamşdr. Dağstan vilayətinin 
intixab tamam olmuş və təkmil [bütün] 
məbuslar hazr bulunmuşdur. Əgər 
Cümhuriyyətin bütün məbusan gəlmiş 
olsayd, dağstanllar əqəliyyətdə [azlq-
da] qalacaq, maədas [digǝrlǝri] bilittifaq 
davami-ictima [yğncağn, mǝclisin davam 
etmǝsi] tərəfdar olacaq və arizuyi-ümu-
minin davami-ictima olduğu anlaşlacaq-
d. Buna görə, Parlamentonun davami- 
ictimadan mən’ edilməsi [yğşmalarna 
icazǝ verilmǝmǝsi] Şimali Qafqaz əqvam-
nn [xalqlarnn] arizuyi-ümumiyyələrinə 
müğayirdir [ortaq arzularna ziddir]. Dağs-
tan məbuslar arizuyi-ümumi xilafına ilğa 
və ya fəsxi-məclisə [Mǝclisin lǝğvinǝ yaxud 
aradan qaldrlmasna] qərar vermiş də 
olsa, hökmsüzdür. 

4) Hər millət böylə müəzzəmati-
əsasiyyədə [prinsipial ǝhǝmiyyǝtli böyük 
işlǝrdǝ] məbusann daima sülüsan [üçdǝ 
iki] əksəriyyəti ilə qərar verir. Bunda isə 
yalnz dağstanl məbuslardan ibarət 
olan əksəriyyəti-mütləqə ilǝ [mütlǝq ǝk-
sǝriyyǝti, yardan çoxu ilǝ] qərar verilmişdir 
ki, əsla ka olammaz. 

5) Taymaq məzuniyyəti qərar 
mühəqqəqül-vürud [baş vermǝsi mütlǝq] 
zənn edilən təhlükə qarşsnda qorxudan 
bizzərurə və ələləcələ [zǝrurǝt qarşsnda 
vǝ tǝlǝsik] verilmişdir. İctimaya mane qor-
xudur. Maneyi-ictima olan qorxu qalma-
dğ zaman və məkanda, məmnu olan 
[ǝngǝllǝnǝn] lüzumi-ictima qaidətən [qay-
dalara ǝsasǝn] övdət etmiş [geri qaytmş] 
deməkdir.  

 



“AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

223

XI cild 

İndi, madam ki, məbuslar ancaq 
məzunən xanələrinə taymşlardr və qə-
rar heyəti-ümumiyyənin şəxsi-mənəviy-
yəsinə təəllüq də etməyir [mǝnǝvi 
şǝxsiyyǝtini dǝ ǝlaqǝdar etmir], o halda 
Parlamento yalnz hüquqən deyil, bizzat 
və bilfeil [şǝxsǝn vǝ ǝmǝli olaraq] dəxi 
mövcuddur. Və hər zaman özü üçün 
daxildə və xaricdə əmin ədd [hesab] et-
diyi hər hank bir yerdə Parlamento sifət 
və rəsmiyyəti ilə bǝhəqq ictima edə bi-
lər. Hər yerdə deyirəm. Çünki böylə təh-
lükə səbəbi ilə kəndi hərimləri [özlǝrinǝ 
mǝxsus yer, mǝhrǝm hesab etdiklǝri yer] 
xaricində məcburən təşəkkül etmiş hö-
kumətlərin və ictima etmiş parlamen-
tolarn əmsal nadir deyildir.  
Şimali Qafqaz hökuməti-cümhuriy-

yəsinin düşdüyü vəziyyəti-vəximəyə [çǝ-
tin vǝziyyǝtǝ] sövqi-həmiyyətlə [tǝǝssüb 
sövqü ilǝ, tǝǝssübkeşliklǝ] təəssüf ediriz. 
Lakin məncə bu vəziyyət, qayət zǝruriy-
yüt-tǝhǝqqüq [baş vermǝsi qaçlmaz] bir 
hal idi. Hətta hökumət böylə arizəsiz 
[ǝngǝlsiz, çǝtinliksiz] təəssüs edə bilmiş ol-
sayd, şaşacaq idim. Çünki Kotsev zehniy-
yəti, Kotsev tərzi-məsaisi [iş üsulu] 
hali-təşəkküldə bulunan bu yeni höku-
məti yaşadammazd.  
Şimali Qafqaz kimi düşmənlərinə mü-

cavir və müttəsil [qonşu vǝ bitişik] olan bir 
hökumətin hər şeydən əvvəl xarici qor-
xularna qarş orduya malik olmas lazm 
ikən, Kotsev hökumətinin biləks [ǝksinǝ], 
hər şeydən ziyadə ehmal etdiyi cəhət 
əsgər məsələsi idi. Filhəqiqə [doğrudan 
da], böylə yeni bir hökumət deyil, möv-
cud hökumətlər belə bəqalarn yalnz 
ordular qüvvəti ilə təmin eylədikləri 
halda, biz həm əsgərliyi ehmal etmişiz, 

həm ordunun hərəkati-əsgəriyyəsindən 
alna biləcək fəvaid və mənafeyi [fayda vǝ 
mǝnfǝǝtlǝri] geridə iqtitaf edəcək [topla-
yacaq, fayda götürǝcǝk] diplomasi qüvvəti-
ni ehmal etmişiz.  

Biz ancaq: 1 - əsgəri, 2 - diplomasi 
fəaliyyətlərini müvazi [paralel] surətdə iş-
lədərək bu iki ünsüri-fəal ilə istiqlalmz 
qurtaracaq və hökumətimizi şu düşdüyü 
vərtəyə [tǝhlükǝyǝ] düşməkdən al qoya 
biləcəkdik. Buna görə hökumət, hər döv-
lətdə olduğu kimi ilk addmda məcburi 
mükəlləyyəti-əsgəriyyə qanununu ya-
pb əxzi-əsgər müamiləsinə [ǝsgǝr yğma 
işinǝ] başlayacaq və ordu qayracaq idi. 
Bunu yapa biləcək fərağətli [sǝrbǝst, boş] 
zamann ətalətlə keçirmiş və məcburi 
mükəlləyyəti-əsgəriyyə üsulunun qə-
bulunu parlamentonun ancaq dağldğ 
həftə təklif etmişdir.  

Səbəb nə idi ki, Kotsev hökuməti 
türklər Dağstanda ikən hazr edilən Əx-
zi-əsgər qanunu layihəsini türklərdən 
sonra müvəqqətən və dərhal tətbiq et-
mədi? Halbuki bir ay içində ǝxzi-əsgər 
üsulu ilə on min kişilik bir əsgər hazrla-
maq qayət qolay idi. Bu miqdar qüvvət 
o zamank Denikini deyil Dağstana, hət-
ta Terek vilayətinə soxmamaq üçün pək 
əla kifayət edəcəkdi.  

Saniyən [ikincisi], cümhuriyyətin dip-
lomasi qismi bütün vaxtın həman 
uyquda kimi keçirmişdir. Hökumətdə 
Xariciyyə Nəzarəti və dairəsi yox idi. 
Böyük dövlətlərdə, məsələn, Fransada 
olduğu kimi məmurin və şifrə qələm-
lərini möhtəvi [ehtiva edǝn] Nəzarət 
dairəsi, Təşrifat dairǝsi, Ümuri-siyasiyyǝ 
vǝ ticariyyǝ müdiriyyǝti dairǝsi, Ümuri-
idariyyə və fənniyyə dairəsi  [idari vǝ 
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texniki işlǝr şöbǝsi], mütəxəssisin heyəti-
istişariyyəsi dairəsi [mütǝxǝssislǝrdǝn 
tǝşkil olunmuş mǝslǝhǝt şöbǝsi] və sairə və 
sairə nə üçün təşkil edilmədi deməyi-
rəm. Lakin heç olmasa Ararat erməni 
cümhuriyyətinin məsaili-xariciyyədəki 
tərzi-məsaisini [xarici mǝsǝlǝlǝrdǝki iş üsu-
lunu] düşünmək yoxmu idi?  

Bir tərəfdən əsgəri, digər tərəfdən 
diplomasi fəaliyyətlərindən hüsula gələ-
cək vahid qüvvət hüquqi-əsliyyəmizi 
bəhəməhal [necǝ olur-olsun] əldə etdirə-
cəkdi.  

Mən Qafqaz cümhuriyyətləri arasn-
da ermənilər qədər xaricdə eyi iş baca-
ran görməyirəm. Gürcülər də bu barədə 
ikinci dərəcədə qalrlar.  

Kotsev hökuməti isə xarici işlərini kül-
liyyən təsadüfə buraxd. Bakya, Tiisə 
gələn Etilaf heyəti-əsgəriyyəsi [Antanta 
hǝrbi heyǝtlǝri] ilə Şimali Qafqaz məsaili-
xariciyyəsini [xarici mǝsǝlǝlǝrini] həll edə 
biləcəyini zənn etmək qəətinə höku-
məti qurban etdi. Halbuki nə heyətin və 
nə bir az mafövq [onun fövqündǝ, vǝzifǝcǝ 
ondan üstün] olan İstanbul heyətinin 
səlahiyyətləri hər işi həll və fəslə [nǝti-
cǝlǝndirmǝyǝ] ka deyildi. Binaənileyh 
[ona görǝ], doğrudan doğru mǝrcilǝrilǝ 
də [onlarn müraciǝt edǝcǝklǝri mǝqamlarla 
da] təmas labüd idi.  

Madam ki böylədir, etiqadmca bun-
dan ziyadə vaxt keçirməməli və mövsü-
münü fövt etməməlidir. 

Parlamento həman mümkün olan bir 
yerdə ictima edib Şimali Qafqaz Cümhu-
riyyətinə bir rəisi-hökumət seçməli, o 
rəis dəxi əskidən olduğu kimi yalnz 
dağstanllardan Dağstan Kabinəsi deyil, 
fəqət dağstanllarn iştirak etdiriləcəyi 

bir Əqvam Kabinəsi [Millǝtlǝr Kabineti] 
(osetin, inquş, çərkəz, çeçen müməs-
sillərindən mürəkkəb [nümayǝndǝlǝrin-
dǝn ibarǝt] Kabinə) vücuda gətirməlidir. 
Şeyxülislam ilə Xariciyyə naziri zatən 
mövcuddur və dağstanldr. Və bu Əq-
vam Kabinəsi Kotsev hökumətinin qüsur 
eylədiyi nöqtələri bulub ona görə diplo-
masi fəaliyyətinə başlamaldr. Şəraitinə 
müvaq məsai, əmin olmal ki, hər dürlü 
səmərəni əldə etdirə biləcək və məmul 
[arzu olunur] ki, Denikini Şimali Qafqaz-
dan bilahərb [müharibǝsiz] qovacaq bir 
qərari-düvəli [dövlǝtlǝr qǝrarn] istehsal 
[ǝldǝ] belə edəcəkdir.  

Bu dəqiqədə Kabinənin nərədə və 
nasl təşəkkül eylədiyini düşünməməli-
yiz. Qafqaz ərazisi üzərində təşəkkül 
etsin də, Bak, Tiis, həpsi birdir. Bunda 
forma dəxi mövzubəhs olmamal. Çünki 
forma qabil deyildir. Formaya uymamaq 
bir nöqsan isə, heç bir hökumətin möv-
cud olmamas daha böyük bir nöqsandr. 
Qaidǝtün-ǝhvǝni-şǝrreyn [iki şǝrdǝn ǝn 
xeyirli olann seçmǝk qaydas] ixtiyar olu-
nar və hökumətsiz, məsaisiz qalacağm-
za, formaya tamamən mütabiq [uyğun] 
olmasa da, çalşacaq bir hökumət vü-
cuda gətirmək övla və əlzəmdir [daha 
yaxş vǝ lazmdr]. Bu gün Teymurxanşura-
ya getmək və orada bir Kabinə qayrmaq 
mümkün olsa belə, bütün əqvam mü-
məssilləri [bütün xalqlarn nümayǝndǝlǝri] 
tamamən ictima edəmməyəcəklərinə 
görə, forma öylə də nöqsan qalacaqdr.  

Zatən millət şimdi deyil forma məsə-
ləsini arasn, tək işlə eyi məşğul olacaq 
bir hökumət olsun da, ərkani-hökumət 
[hökumǝt adamlar] kim olursa-olsun, raz-
dr. Çermoyev və Kotsev hökumətləri 
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haqqnda millətin formaya aid bir şey 
dediyi yox idi. Yalnz qabiliyyǝtsizlikdǝn 
və bacarqszlqdan şikayət edirlərdi. For-
madan şikayət etdiklərini söyləyənlər 
doğru söyləməyirlər. Şu halda Kotsev 
hökuməti kimi yapmayalm. Yolunu bu-
lalm, çalşalm, baxnz nasl olur və ba-
xnz nələr olur. 

Pşimaf 
 
 
 

Balaca felyeton 
 

NAĞIL  
 

(simsiz telefonoqramma) 
 
Biri var imiş, biri yox imiş. Xaçmaz 

pristavndan başqa Azərbaycanda heç 
kəs yox imiş. Pristav özü də rəiyyət deyil, 
bəy oğlu imiş... 

Pristav ağa bir şişə beşulduzlu zaqra-
niçni konyak boğaza tullayb, ləziz çğrt-
ma zakuskasn döşə vurmuş və dəm 
ve-rirmiş taxtın üstündə, döşü-baş açq, 
yaln gömlək sərəvəzlənib dişindəki sa-
lidn papirosdan burğularla çxan tüstü 
həlqələrini bir gözü ucu ilə seyr edərək 
özündən əvvəlki pristav kimi milyona, at-
lara, mülklərə və sürüyə malik olmaq k-
rində imiş. Gözünün qabağnda gah Ba- 
kda xüsusi beşmǝrtǝbǝ ev, gah avtomo-
bil, gah şantan keəri mücəssəm olur və 
gah da şansanetkalarn işvəkar təbəs-
sümləri, dilrüba [cazibǝdar] qəhqəhələri 
xəyal ruhunu oxşayr imiş... Və ağann 
hökmü ilə Qrz kəndindən çağrlb gəl-
miş səkkiz kişi Xaçmazn beyin çalxa-
layan istisi altında saatlarca dayanaraq 

bəy oğlu tərəndən hüzura qəbul olmaq 
şərəni gözləyirlərmiş.  

Bəy oğlunun damağnn şeştəng vax-
tında birdən qap açlaraq nəşəsini pozur 
və mərdimazar, ədəbsiz strajnik içəri da-
xil olub:  

– Pristav ağa, bǝlagərdann [bǝlalarn 
dǝf edǝn] olum, bu yazğ isti lap xəşilə 
döndərdi. Hərgah qəbul etməyəcəksiniz-
sə, izin veriniz...  

Hiddətli səslə strajnikin danşğn kǝ-
sǝrǝk: 

“Sus, qoy .... oğlanlar gözlǝsinlǝr. 
Mən özüm çağran vaxtı gözəlcə anla-
yram, – deyə pristav ağa yerindən qalxr.  

Artıq nə yapmal idi. Nəşə pozulmuş, 
ruhnəvaz və ümidbəxş xəyalat silsiləsinin 
rişəsi [kökü; ipi] qrlmşd. Bir əlin qalifə 
şalvarn cibinə soxaraq dişindəki papi-
rosu bir həmlə ilə döşəmə üzərinə fır-
latdqdan sonra, az da əli barmaqlarnn 
ucu ilə təzəcə tərləməkdə olan bğlarn 
tumarlamaya və şporlar [mahmzlar] 
yek-digərinə [bir-birinǝ] toxunaraq oda-
nn ötə-bərisinə gəzinməyə başlamş idi. 
Bu qədər qəzəb-alud matsiyondan [gǝ-
zintidǝn] sonra novdan buzu kimi donub 
durmuş strajnikə nəzəri düşür:  

“Adə, hǝpǝnd, ovçu tulas kimi nə 
martdamsan? İtilib çxb getsənə! Hələ, 
adə, dur (bir az təəmmüldən [götür-qoy-
dan] sonra), get çağr görək bu lan-lan 
şüdələr bizə nə başağrs vermək istəyir-
lər” - deyə əmr verir.  

Qap açldqda astanada kamali-
ədəblə başmaqlarn çxarb və çarqlar-
n yerə sürtərək təmizləməyə çalşan 
şələpapaq rəiyyətlər görünürlər. Əllərini 
döşlərinə qoyaraq salaməleyk, salamə-
leyk, bir-birini sxa-basa, bir ayaqlar içəri 
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girə, biri girməyə, səkkiz kişi odann bir 
küncündə yğşb büzüşürlər.  

Bir xeyli mütəkəbbiranə fasilədən 
sonra pristav üzünü onlara çevirib xumar 
gözlərlə başdan-ayağa nəzərdən keçirir. 
Və iki daban üstə qalxaraq arxaya tərəf 
meyl etdikdə yxlmadan güc hal ilə özü-
nü saxlayr və başnda bir şey arayr imiş 
kimi bğlarn tumarladğ əli ilə çabuqca 
baş tüklərini qarşdrr. Dişarda və çox 
uzaqda eşidilə bilən bir səda ilə: “Nə is-
təyirsiniz məndən? Neçün bir az rahat 
oturmağa qoymayrsnz?” - deyə rəiy-
yətlərin əhvaln istifsar buyurmağa [so-
ruşmağa] tənəzzül edir.  

- Ay ağa, a başna dolanaq, bizi siz 
özünüz çağrtmsnz ki... Neçə saatdr ki, 
istinin altında... 

- Səsinizi kəsin! Neçün İsa bəy Ha-
cnskinin dəhyekini vermirsiniz? Hə, ne-
çün vermirsiniz?  

- Ay ağa, a başna...  
- Sus! Bu saat gərək kağza qol çəkəsi-

niz ki...  
- A bəy, a qadalarn alaq, axr belə iş-

lərdən ötrü sud var, məhkəmə var, bizim 
də dərdimiz var, şikayətimiz var...  

Pristav ağann qarnndaknn hams 
başna qalxaraq fövqəladə qeyzlənir və 
ayaqlarn yerə döyüb:  

- Mən sud-mud tanmram, bu saat ... 
oğlanlar, gərək kağza qol çəkəsiniz də, 
i bolşe niçevo! – deyir.  

- A qardaş, neçün söyürsən? Əlhəm-
düllah, sən müsəlman qardaş, biz də 
müsəlman...  

- Nə qardaş, adə, ... oğlanlar, mən 
sizə qardaş? Rəiyyət mənə qardaş? Ata-
babanz, ... oğlanlar, mənim ata-baba-
mn çəkmələrini siliblər. Siz ... oğlanlar 
da gərək mənim çəkmələrimi siləsiniz. 

Yoxsa qardaş, bəyə rəiyyət qardaş? Mən 
bu saat qardaş sizə göstərərəm. Adə, 
uryadnik...  

- Ay ağa, sən Allah, bizim abrmz 
tökmə, vallah-billah, bu saat qol çəkək. 
Qələt eylədik, peyğəmbər haqq, bilmə-
dik ki, siz bəy imişsiniz!.. 

Məşədi İbad talaq kağzna qol çəkdi-
yi kimi Qrz kəndi vəkilləri də dəhyek 
kağzna qol çəkib, qada və bəla cannz-
dan iraq, bəy oğlunun qrbac altından 
xilas ola bilmişlər imiş.  

Qrzllarn bəy oğlundan etdiyi şika-
yətlərinin nə olub-olmadğn ravi [rǝva-
yǝt danşan] sükut ilə keçir. Ancaq adamn 
xəyalna gəlir ki, bəy, rəiyyət, dadaş, ağa, 
nökər... Xülasə, xəyal da şaşr bilmirsǝn 
nə?! 

Ə 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Avropaya gedən tələbələr  
Parlaman fraksiyalar dairəsində Av-

ropaya göndərilən tələbələr arasnda ək-
sərən sərvətlilər olmasna ziddiyyət 
vardr. Ümumiyyətlə, dövlətlilərin öz 
xərclərinə buraxlmas, yalnz fəqirləri 
hökumət himayəsinə almaq rəyi hökm-
fərmadr [hakimdir].  

 
Parlaman komisyonlarnda  
Tələbələri Avropaya göndərmək 

üçün lazm olan qədər para təxsis etmək 
[vǝsait ayrmaq] haqqnda Parlamana bir 
layihə təqdim edilmişdir.  

 
Bələdiyyə İdarəsində  
- Bələdiyyə İdarəsi Daxiliyyə Nəza-

rətinə müraciətən rica etmişdir ki, polis 
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dəvairi [polis dairǝlǝri] məxaricatı Bələdiy-
yə İdarəsi öhdəsindən götürülsün.  

- Bələdiyyə İdarəsi itfaiyyə [yanğnsön-
dürǝn] dəstəsi dairəsi tənviri [işqlandrl-
mas] haqqnda “Elektrik Cəmiyyətinə” 
müraciətdə bulunmuşdu. Cəmiyyət Bə-
lədiyyə İdarəsinə məlum etmişdir ki, yay 
zaman işbu məsələ mümkün olarsa da, 
qş zaman mövqinin [stansiyasnn] zor-
lanacağ ehtimal üzrə mümkün olmaya-
caqdr.  

- Bələdiyyə İdarəsi Bak polismeys-
terinə məlum etmişdir ki, ağustosun 20-
də yarmarka meydançasnda arabaya və 
faytonlarn atlarna baxlmaqla 1919-cu 
sənənin 2-ci nis [yars] üçün nömrələr 
veriləcəkdir. Bələdiyyə İdarəsi rica etmiş-
dir ki, oraya nizam və asayişdən ötrü 
polis nəfəratı göndərilsin.  

 
“Müdaeyi-millət”  
İntişara [nǝşrǝ] başlayacağn xəbər 

vermiş olduğumuz “Müdaeyi-millət” 
qəzetəsinin 1-ci cümə nömrəsi pəncşən-
bə [cümə axşam] günü avqustun 14-də 
çxacaqdr.  

 
Müəllimlər qurultaynda  
- Bak Türk Müəllimləri İttifaq sədri 

Ağa bəy İsralbəyov həzrətlərinin Maarif 
müfəttişi təyin edilməsini hər kəs sevinc-
lə eşitdi.  

- Müvəqqəti Mərkəzi Müəllimlər 
İttifaq Bürosu qurultay dəvəti üçün ça-
lşmaqdadr. Qurultaya məramnamə ya-
plr.  

- Müvəqqəti Mərkəzi Müəllimlər İtti-
faq, Bürosunun son iclasnda yaşl və 
təcrübəli türk müəllimləri tərəndən 
üsuli-cədid və təlim tədrisi barəsində 

müqtədir müəllimlər tərəndən məruzə 
oxunmasn çox mənfəətli görmüşdür. 
Məzkur mövzularda leksiya oxumaq 
üçün Fərhad bəy [Mǝşhǝdi Rǝhim oğlu] 
Ağayev, [Hǝbib bǝy] Mahmudbəyov, 
Mirzə Məhəmməd Axund oğlu [Axund-
zadǝ] və Mirzə Abbas Abbaszadəyə mü-
raciət edilməsi təhti-qərara alnmşdr.  

Mərkəzi İttifaq üçün məramnamə 
tərtibi üçün ayrca komisyon çalşmaq-
dadr. İşin qolaylğ üçün qəzalardan təş-
rif gətirəcək nümayəndələr özləri ilə 
bərabər ittifaqlarnn məranamələrini 
gətirmələri mərkəzcə xeyirdən xali [fay-
dasz] deyil zənn ediriz.  

 
“Müsavat”da 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Mü-

savat”n Mərkəzi Komitəsinə xəbər veri-
lir ki, Quba qəzasnda Rustov mahalnn 
Çərçi qəryəsində [kǝndindǝ] şöbə təşkil 
edilib heyəti-idarə seçilmişdir. Bu vaxta 
kimi 50 nəfərə kimi üzv yazlmşdr. Üzv-
lərdən 27 nəfəri əkinçi, 12 nəfəri tüccar, 
2 nəfəri dəmirçi, 3 nəfəri molla, 2 nəfəri 
dərzi, 2 nəfəri xarrat, 1 nəfər mütəəllim-
dir [tələbədir].  

 
Fəxibəy mahalnda  
“Müsavat”n mərkəzi komitəsinə xə-

bər verilir ki, Quba qəzasnn Fəxibəy 
mahalnda Şəmsəddin əfəndi qaz Hac 
Ümid Əfəndizadə vasitəsilə Türk Ədəmi-
Mərkəziyyət “Müsavat” rqəsinin şöbəsi 
güşad edilmişdir [açlmşdr].  

 
Talab kəndində  
Mərkəzi “Müsavat” komitəsinə xəbər 

verilir ki, Quba qəzasnn Rustov maha-
lnda Talab kəndində, Fǝthibǝy ma-
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halnda Nügədi qəryəsində, Fǝthibǝy 
mahalnn Susay kəndində, Rustov ma-
halnn Afurca, Mərzi və Cimi kəndlərin-
də Türk Ədəmi-Mərkəziyyət “Müsavat” 
rqəsinin şöbələri güşad edilmişdir.  

 
Məlumat vərəqəsi  
Azərbaycan Cümhuriyyətinin qəza və 

köylərində torpaq, maarif, maldarlq və 
ziraət [kǝnd tǝsǝrrüfatı], camaatın höku-
mətə və üsuli-idarəyə münasibəti məsə-
ləsinin nə mərkəzdə olduğu və nə halda 
olmas arzu edildiyini bilməkdən ötrü, 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Müsa-
vat” mahallarda olan şöbələrinə xüsusi 
surətdə hazrlanmş məlumat vərəqələri 
göndərmişdir.  

 
Qubernatorun istefas haqqnda  
Qubernator idarəsində vaqe olan üç 

milyon hadisəsinə Şurayi-Vükəlada [Na-
zirlǝr Kabinetindǝ] iki iclas təxsis [hǝsr] 
edilmişdir. Şurayi-Vükəlann sol tərə 
qubernatorun məhkəməyə verilməsini 
tələb edirdi. Sağlar isə sülh ilə həllini ar-
zu edirdi. Axrda qubernatorun istefa 
verməsi məsələnin gərginliyini bir az 
bərtərəf etmişdir [aradan qaldrmşdr].  

 
Yunanstan heyəti  
Aldğmz məlumata görə, Zaqafqa-

ziya ilə ticarət və iqtisadi əlaqə peyda et-
mək qəsdi ilə buraya xüsusi yunan 
heyəti varid olacaqdr [gǝlǝcǝkdir].  

 
Bolşeviklər Azərbaycan haqqnda  
Dvinskdən bolşevik teleqraf acentəli-

yi xəbər verir ki, Azərbaycan Denikin 
əleyhinə səfərbərlik elan etmişdir.  

Əmirhacyan yardm alay  
Əmirhacyan kəndində təşkil edilmiş 

yardm alay nənə [xeyrinǝ] olmaq üzrə 
Suraxan “Xalq yurdu” teatrosunda bir 
teatro-müsamirə [teatr-konsert] tərtib 
ediləcəkdir.  

 
 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Şamax qəzasnda 
Şamax qəzasnda, baxüsus Qaşunlu 

uçastokunda vüqu bulmuş hadisələr 
haqqnda yoldan keçərkən, yaxud təsa-
düfən bir köyə istirahət üçün vardqda 
köy əhlinin bir çox poliscə haqlarnda zü-
lüm və qanunsuzluqlar yapldğn ka-
mali-hüzn və müəssir [tǝsirli] bir hal ilə 
təsvir etdiklərini insan qulağ ilə eşidir də 
məhzun olur.  
Şamax qəzas zəbtiyyə [asayiş; polis] 

məsələsində bu gün başqa qəzalardan 
çox geridə və əhalisi də poliscə ən mütə-
zərrir [zǝrǝrçǝkǝn] və ən çox haqszlq-
lara giriftar olan bir qəzadr. Bu gün 
Şamaxnn hans bir kənd və köyünə 
ağll-başl bir kimsə gedərsə, o köyün 
əhlindən zəbtiyyə işlərinə dair bir kəlmə 
söz, yaxud zəbtiyyə məmurlarna qarş 
hörmətmi, nifrətmi ibraz etmələrindən 
[göstǝrmǝlǝrindǝn] məlumat almaq istər-
sə, o zaman zəbtiyyə məmurlarnn, ba-
xüsus pristavdan tutmuş onun ən kiçik 
rütbəli kazakna qədər özlərinə böyük ix-
tiyar və lazmi cəsarət vermiş olduqlar 
açqcasna meydana çxar. Polis məmur-
larnn rüşvət almalar haqqnda, yaxud 
onlarn yazq dünyadan və cümhuriyyət-
dən bittamam vüqufu olmayan köylü-
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lərin haqqnda rəva gördükləri zülüm və 
ədalətsizlikdən bir çox kimsələr məndən 
daha artıq və məndən daha eyicəsinə 
təsvir etmişlərdir.  

Mən burada ancaq qanunu və üsuli-
seçki üzrə intixab olunmuş [seçilmiş] bir 
vəqəni yazmaqla əhali tərəndən intixab 
olunub da, əhalinin etibar və etimadna 
ləyaqət kəsb etmiş [qazanmş] zatlarn 
[şǝxslǝrin] haqqnda qanundan dşar iş 
görmələrini təsvir etmək istərəm.  

Bir ay bundan əvvəl Şamax qəzasn-
da ən böyük bir qəsəbə və ticarət və sə-
nayecə, həm də nüfusca böyük hesab 
olunan Lahc qəsəbəsi üçün nüfusuna və 
böyüklüyünə layiq və şayəstə [yaraşan] 
görülə biləcək bir hakim seçmək üçün  
ikinci dəfə olaraq Şamax qəza qaim-
məqam [qǝza rǝisi] ikinci müavini ilə 
bərabər Qarşunlu uçastoku pristav bir 
çox kazak ilə bərabər Lahca azim ol-
muşdu [yola düşmüşdü]. Seçkidə əhali-
sinin qismi-əzəmi [böyük hissǝsi] 
isbati-vücud [iştirak] etməklə, müttəhi-
dülrəy [yekdilliklǝ] və intixab üsulunun 
qanunu mükəmmələn tətbiqlə, həm də 
intixab üsuluna dair bir çox məlumat 
verildikdən sonra əhalinin etibarn, 
hüsn-təvəccöhünü qazanmş Fərəculla 
Süleymanzadə seçilib də, haqqnda lü-
zum görülmüş bəratülqövl [protokol], sair 
vərəqələr hazrlanaraq təqdimi üçün 
kəndiləri ilə bərabər götürmüşdülər. Fə-
qət aradan bir ay müddət keçmiş, əha-
linin səbir və intizar həddən keçmiş, 
təyini xüsusunda bir əmrnamə yox kimi-
dir. Yaxn zamanlarda olacağ da ehtimal 
xaricindədir. Çünki eşitdiyimə görə, hə-
man seçkinin bəratülqövlü indi də Qar-
şunlu pristav nəzdində durmaqdadr. Bu 

əhalinin istəyi və arzusu ilə müvaq in-
tixab olunmuş bir şəxsin seçilməsi, tərtib 
verilmiş bəratülqövlün təxirə salnmasn-
dan məqsəd nədir?  

Bu iş hökumətin də, camaatın da mə-
nafeyinə müğayir [zidd] deyilmi?  
Şamax qəzasnda ikinci əsəfnak 

[tǝǝssüf doğuran] bir hal kəndlərdən bu 
axr vaxtlarda hökumətin əmri ilə topla-
nacaq at məsələsidir. Bu xüsusda gələ-
cək məqalədə məlumat verilər. 

 
R. Rəhimli 

 
 
 

İRƏVAN QUBERNİYASINDA 
 

(axr) 
 
Budəfəki axrnc hadisələrə ümdə sə-

bəb ermənilərin Vedibasar mahalnda 
təcavüzata başlamalar olmuşdur. İşbu 
Vedibasar müharibəsinin nəticəsində 
cənub-qərb Azərbaycan türkləri erməni-
ləri qovub Dəhnə deyilən möhkəm müs-
təhkəm mövqeyi də işğal edib, hətta 
Dəhnənin o biri tərənə keçmişlərdir və 
sərhəddə dayanmşlardr. Dəhnə möv-
qeyi-müstəhkəmi işğal edildikdən sonra 
ermənilərin hərəkət etməyə hazr olan 
bir zirehli qatarnn ələ keçməsi xəbəri 
alnmşdr. Dəhnə işğalndan sonra 
ermə-ni əsgərləri içəridə qalmşlardr. 
Fəqət nə miqdar əsgər qaldğ hələ aşkar 
edilmə-mişdir.  
İrəvan Quberniyas Həmyerliləri İtti-

faq üzvü Ermənistanda qalan müsəl-
manlarn vəziyyəti necədir sualna cavab 
olaraq söyləyir ki: 
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Ermənistanda olan müsəlmanlarn 
vəziyyəti gün-gündən deyil, saatbasaat 
fəna bir hala düşüb ağrlaşmaqdadr. Er-
mənistan dəmiryol stasyonlarnda bir 
çox müsəlmanlar vaqondan çxarb apa-
rrlar və onlarn başna nə gəlirsə, mə-
lum olmayr. Bundan başqa, yollarda 
gəlib-gedən müsəlmanlara artıq əziyyət-
lər verirlər. Hər kəsin nə qədər paras 
varsa, əlindən alnr. Buna da bəhanə bu-
nu göstərirlər ki, siz Ermənistandan 
Azərbaycana xəritə aparrsnz. Çox vaxt 
arvadlar da həyasz bir surətdə axtarb 
üzərlərində olan qiymətli şeyləri çxarr-
lar. Bu qərar üzrə soyğunçuluq geniş bir 
dairə almşdr.  

Naxçvanda müsəlman ziyallarndan 
erməni hökuməti xidmətinə girənləri 
olmuşdurmu sualna müsahibimiz cavab 
verir ki: 

Müsəlman ziyallarndan erməni xid-
mətinə girənləri, hətta ermənilər üçün 
casusluq edənləri də olmuşdur.  

Bununla da Naxçvan uyezdini erməni 
hökumətinə satanlarn kim olduğu dəxi 
də aşkar olur. Hələliyə müsəlman əhali-
sini məşğul edən məzkur [ad çǝkilǝn] 
uyezdlərin təhlükəsidir. Söz yox ki, təhlü-
kə rəf olduqdan [aradan qalxdqdan] sonra 
əhali bir çox xainləri öz cəzasna çatdra-
caqdr.  

Müsahibimizdən bir də maraql bir 
məsələ xəbər aldq ki, Azərbaycan Höku-
məti tərəndən məzkur uyezdlərdə olan 
qaçqnlara göndərilən para çatdm? Və 
həman qaçqnlarn hal təmin edilmişmi-
dir?  

Həmyerlilər İttifaq üzvü cavab verdi 
ki, alnan məlumata görə, qaçqnlarn 
həddi-hesab yoxdur və hallar da təmin 

edilməmişdir. Naxçvan Milli Şuras üzvü 
Məşhədi Abdulla Sultanovun Tiisə 
yazmş olduğu məktubdan anlaşlr ki, o 
paralardan ancaq 350 min manatı Naxç-
vana çatmşdr. Qalan isə İrəvanda Azər-
baycan Hökumətinin Ermənistanda olan 
siyasi nümayəndəsi [Mǝhǝmmǝd] Xan 
Təkinskinin öhdəsində qalmşdr.  

Naxçvana göndərilən 350 min mana-
tın kontrolluğuna siyasi nümayəndə Xan 
Təkinski öz attaşesi İsgəndər xann atas 
Rəhim xan (?!) təyin etmişdir. Rəhim 
xan isə o paralara kontrolluq deyil, öz 
öhdəsinə verilməsini tələb etmişdir.  

Naxçvan Milli Şuras qaçqnlar üçün 
nə qədər para sərf etdiyini Rəhim xana 
xəbər verdikdə, Rəhim xan Azərbaycan 
Hökuməti parasnn yerli müsəlman qaç-
qnlarna sərf edilməsindən erməni 
hökumətinə şikayət etmişdir. Vaxtilə 
məzkur [deyilǝn] Milli Şurann bu barədə 
Azərbaycan Hökumətinə göndərdiyi pro-
testosunu Tiisdə aldq.  
Əhali Azərbaycan Hökuməti tərən-

dən cənub-qərb Azərbaycan qaçqnlar-
na göndərilmiş parann kimin öhdəsində 
nə qədər qaldğn bilməyir. Bunu da bil-
mək istəyir. Bu əhvalat da bir çox da-
nşqlara səbəb olmuşdur ki, gənc 
Azərbaycan Hökuməti bu işə əhəmiyyət 
verməlidir. 

 
 
 
 

İDARƏDƏN CAVABLAR 
 
Rüstəm Rüfət əfəndiyə: Yazdğnz 

nəzm qəzetə mal deyil. Dərc edilmə-
yəcəkdir.  
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Qusardan yazan əfəndiyə: O xüsusda 
qəzetəmizin yaxn nömrələrində məlu-
mat verilmişdir. Təkrara hacət yoxdur.  

 
 
 
 
 
 
 

Tələbə 
Təcili surətdə edadi məktəblərin hər sin-

nə şagirdlər hazr edir. Telefon nömrə: 51-
53. Saat 3-dən 7-ədək.  

7434 
 

İtibdir 
Xəlil Məşhədi Cavad oğlunun Şamaxdan 

aldğ pasportu itib. Etibardan saqitdir [eti-
barszdr].  

7431 
 

İtibdir 
Müseyib Rəcəb oğlu, 8-9 yaşnda, əynin-

də ağ tuman, ayaqyaln, başnda araqçn, bu 
gün 5 gündür bazarda itibdir. Onun barəsin-
də məlumatlar olanlardan acizanə rica 
edirəm ki, bu adresə xəbər versinlər. Nijni-
Priyutski nömrə 19, Məşhədi Şaban Kərəm 
oğlu.  

7428  
 

Doktor  
M. İ. Lurye 

Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 
qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi.  

Qǝbul edir hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; 
axşam saat 4-7-yǝdǝk.  

Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 45, 
Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarndan, 
nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 vǝ 
52-36.  

7406 

Bǝhri-Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas  

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Diş hǝkimi  
B. M. Şternin  

Vorontsovski küçǝ nömrǝ 22, Karantinni 
küçǝnin küncündǝ. Telefon nömrǝsi 48-15.  

 



XI cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

232

Dişlǝrǝ müalicǝ olunub doldurulur, kau-
çuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrlr, 
ağrsz çǝkilir vǝ qeyrilǝri.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk; 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk.  

Qiymǝtlǝr münasibdir.  
7413 

 
Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk.  

Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, pa-
radn qapdan.  

10218 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri. Adres: Voront-
sovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci mǝrtǝbǝ.  

Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  
10244 

 
Elan 

Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarəti bu-
nuyla Bak ətrafı köylərinə xəbər verir ki, 
Nəzarət avqust aynn 4-də kənd əhalisinə 
paylamaq üçün Kəndlilər İttifaq ixtiyarna 
manufaktur və şəkər vermişdir. Binaənileyh, 
kəndlərdə təşkil edilən İttifaqn şöbələri 
məzkur [deyilǝn] şeyləri alb köylərinə təqsim 
etmək üçün Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəza-
rətində “Köylülər ittifaq”nn idarəsinə müra-
ciət etməlidirlər.   

Ticarət, Sənaye və Ərzaq  
Nəzarəti İdarəsi  

Bak Bǝhri-Xǝzǝr İstehlak Cǝmiyyǝti “Ko-
operatsiya”nn skladnda (Naberejn vǝ Bu-
daqovski küçǝlǝrin küncündǝ) putu 55 
rublǝyǝ arpa unu satılr. Bir kisǝdǝn artıq 
verilmǝyir. Orada arpa kǝpǝyi dǝxi satılr, 
putu 5 rublǝyǝ.  

7423 
 
 
 
 
 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Xǝlil İbrahim 
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QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 
 

Elan  
sǝh. 209. “Eyzenşmidt zavodu”: Bakda, 

ǝsas alman ǝsilli Karl Fyodoroviç Eyzen-
şmidtin varislǝri tǝrǝndǝn 1891-ci ildǝ 
qoyulan metallurgiya vǝ maşnqayrma za-
vodu. 

 
İrǝvan Vilayǝti Vǝtǝndaşlar İttifaq 

İdarǝsinin mühacirlǝrǝ xitab  
sǝh. 211. “hǝr-vahid böylǝ yox idi”: 

qǝzetdǝ “hǝr-vahid” yerinǝ “hǝr-vahǝ” 
getmişdir.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 215. “Ç. t.”: Əsas 1847-ci ildǝ 
qoyulmuş amerikan qǝzeti “Çikaqo tribune” 
[Chicago Tribune] nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Hank qanun ilǝdir?  

sǝh. 217. “vǝ bu xüsusa Nǝzarǝti-cǝli-
lǝnin nǝzǝri-diqqǝtini cǝlb etmǝk istǝriz.”: bu 
hissǝ qǝzetdǝ nisbǝtǝn böyük şriftlǝ tünd 
rǝngdǝ yğlmşdr.  

“ailǝ şǝraitinǝ heç vaxt vǝ ǝsla diqqǝt 
verilmir.”: bu hissǝ qǝzetdǝ nisbǝtǝn böyük 
şriftlǝ tünd rǝngdǝ yğlmşdr.  

 
Türk imperatorluğu – elxanlğ  

sǝh. 219. “Laponiya” [Laponia]: İsveçin 
şimalnda tarixi-coğra ǝrazi.  

“Livoniya” (yaxud Liandiya): Müasir 
Latviya vǝ Estoniya ǝrazilǝrindǝn bir qismini 
ǝhatǝ edǝn tarixi bölgǝ. 1721-ci ildǝ Rusiya 
imperiyasna birlǝşdirilmiş, imperiyann sü-
qutundan sonra bölgǝnin cǝnubu Latviyann, 
şimal isǝ Estoniyann tǝrkibinǝ daxil olmuş-
dur. 

sǝh. 220. “Peçili körfǝzi”: Sar dǝnizdǝ, 
Çin sahilindǝ Bohayvan körfǝzi nǝzǝrdǝ tu-
tulur.  

“İkinci Yustinyas”: burada tarixi uyğun-
suzluq var; “Birinci Yustinyas” (Yustinian) 
olmaldr.  

sǝh. 221. “Bǝni-Ümeyyǝ” (Əmǝvilǝr): 
661-750-ci illǝrdǝ mövcud olmuş feodal 
dövlǝt vǝ bu dövlǝti idarǝ edǝn hakim sülalǝ. 

 
Nağl  

sǝh. 225. “dilrüba qǝhqǝhǝlǝri”: qǝzetdǝ 
“dilrüba vǝ qǝhqǝhǝlǝri” getmişdir.  

sǝh. 226. “dǝhyek”: kǝndlilǝrin mülkǝ-
dara verdiklǝri, mǝhsulun onda biri miq-
darnda vergi.  

  “Ə”: “Azǝrbaycan” qǝzetindǝ bu imza 
Seyid Hüseyn Sadiqǝ mǝxsusdur.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


